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1. Bezpečnost ....................................................................................................... 112 

Rizika a důsledky v případě nedodržení návodu k obsluze

O

třetím stranám, s výjimkou písemného souhlasu výrobce.
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1.1 

Symbol Význam

NEBEZPEČÍ

VAROVÁNÍ
Tento  nebezpečí, které 
bez obezřetnosti z vaší strany může 
ohrozit stroj a jeho provoz.

Nebezpečn
Tento symbol ve spojení s klíčovým slovem 

 nebezpečí , které může vést k 
úmrtí nebo zranění.

Nebezpečné elektrické napětí
Tento symbol ve spojení s klíčovým slovem 

 nebezpečí  související
s elektrickým napětím a poskytuje 
informace o ochraně před elektrickým 
napětí .

Škody na majetku
Tento symbol ve spojení s klíčovým 
slovem VAROVÁNÍ
nebezpečí  pro stroj a jeho správný 
provoz.

1.2 Obecné 
Tento návod k obsluze a instalaci obsahuje důležité 
pokyny, které je nutné při instalaci, provozování 
a údržbě čerpací stanice SANICUBIC® dodržovat. 
Dodržením těchto pokynů zajistíte bezpečný 
provoz a předejdete zraněním a škodám na 
majetku.
Dodržujte bezpečnostní pokyny všech kapitol.
Před instalací a uvedením do provozu čerpací 
stanice si musí kvalifikovaný instalatér/uživatel 
přečíst a  všechny pokyny. 
1.3 Správné použití
Čerpací stanici používejte pouze v  rámci použití 
popsaném v této dokumentaci. 
• Čerpací stanice může být provozována pouze v

technick .
• Nepoužívejte  sestavenou čerpací stanici.
• Čerpací stanice nesmí nikdy pracovat bez čerpané

kapaliny.
• Nikdy nepřekračujte omezení použití definovaná

v dokumentaci.
1.4 Kvalifikace a školení personálu
Uvedení do provozu a údržbu tohoto zařízení může 
provádět pouze zkušený a kvalifikovaný odborník. 

 s  instalační norm  EN 12056-4.
1.5 Bezpečnostní pokyny údržb , 
kontrol  a instalac
• Jakákoli změna nebo úprava čerpací stanice 

záruky.

• P oužívejte  originální díly, nebo díly
uznané výrobcem. Použití jiných dílů může mít

následek zrušení odpovědnosti výrobce za
jakékoli následné ko .

•  Před manipulací s čerpací stanicí ji vypněte a
odpojte .

• održ  postup vypnutí čerpací stanice,který
je popsaný v tomto návodu k obsluze.

1.6 Rizika a důsledky nedodržení návodu 
k obsluze

CZ

112

2 PŘEPRAVA / DOČASNÉ USKLADNĚNÍ / VRÁCENÍ / LIKVIDACE

2.1 Kontrola při příjmu

• Při příjmu zboží zkontrolujte stav balení čerpací stanice.
•   V případě poškození přesně zaznamenejte a okamžitě o situaci

písemně informujte prodejce.

2.2 Přeprava

Pád čerpací stanice.

Dojde-li k pádu čerpací stanice, hrozí riziko zranění!
  Čerpací stanici udržujte ve vodorovné poloze.

 uvedenou hmotnost.
  Čerpací stanici nikdy nezavěšujte za napájecí kabel.
  Používejte vhodné dopravní prostředky.

✓

Zvolte vhodný dopravní prostředek podle tabulky hmotnosti
Tabulka 1: Hmotnost čerpací stanice

Model Celková hmotnost (včetně 

balení a příslušenství) [kg]

SANICUBIC® 1 19,8

SANICUBIC® 1 WP 26,7

SANICUBIC® 1 VX 30

SANIICUBIC® 2 Classic 35,5

SANICUBIC® 2 Pro 33

SANICUBIC® 2 VX 101

2.3 Dočasné skladování / balení

V případě uvedení do provozu po delší době uskladnění proveďte následující 
opatření, abyste zajistili skladování čerpací stanice:

Mokré, špinavé nebo poškozené otvory a body spojení.

Úniky nebo poškození čerpací stanice!
Během instalace vyčistěte zablokované otvory čerpací stanice

2.4 Vrácení

• Správně vypusťte čerpací stanici.
• Opláchněte a dekontaminujte čerpací stanici, zvláště pokud čerpá škodlivé,

výbušné, horké nebo jinak nebezpečné kapaliny.

2.5 Likvidace

Zařízení nesmí být likvidováno jako domácí odpad a musí být likvidováno v 
místě recyklace elektrických zařízení. Materiály a součásti zařízení jsou 
znovupoužitelné. Likvidace elektrického a elektronického odpadu, recyklace 
a využití jakéhokoli typu opotřebených spotřebičů přispívá k ochraně 
životního prostředí.



3 POPIS
3.1 Obecný popis

3.2 Obsah dodávky

3.3 Typový štítek

Čerpací stanice

1

2

3
4

5
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9

Ovládací 

1

2 3
4

6

5
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3.4  Design a provozní režim
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3.4 Design a provozní režim  SANICUBIC® 2 Pro

SANICUBIC®  2 

Provozní režim:

v 

Snímač hladiny / ponorná trubice

• 2 dlouhé ponorné trubice

• Krátká ponorná trubice
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3.5 Technické údaje

SANICUBIC® 1 / SANICUBIC® 1 WP

SANICUBIC® 2 Classic / SANICUBIC® 2 Pro

průtoková křivka; SANICUBIC® 1 WP;  SANICUBIC® 2 Classic / 2 Pro :

12
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3.6 Ovládací 

Ponoření ovládacího 

3.6.1 Elektrické charakteristiky

Tabulka 3: Elektrické charakteristiky ovládacího 

Parametr Hodnota

Jmenovitý zdroj 
napájení
 Síťová frekvence
Index ochrany

3.6.2 Technické charakteristiky detekčního 

Procesní výstupy:

3.6.3 Rozměry ovládacího 

3.7 né zařízení

3.7.1 Technické vlastnosti ého zařízení

SANICUBIC® 1; SANICUBIC® 1 WP; SANICUBIC® 1 VX; SANICUBIC® 2 Classic;

SANICUBIC® 2 VX

SANICUBIC® 2 Pro: 

3.7.2 Rozměry ného zařízení

3.8 Možnost připojení k externímu 

delu)

3.9  nádrž

3.10 Čerpané kapaliny

Čerpání nepovolených kapalin

Povolené čerpané kapaliny:

Ne o né čerpané kapaliny :

 tuků

3.11 Hladina hluku

4 INSTALACE / MONTÁŽ
4.1 Instalace čerpací stanice

4.2 Elektrické připojení

Elektrické připojení provedené nekvalifikovanou osobou.
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Nevhodné napájecí napětí.

4.3 Instalace čerpací stanice

POZNÁMKA

4.4 Připojení potrubí

4.4.1 Přívodní trubky

POZNÁMKA

Na přívodní potrubí  uzavírací 

ventily . 

✓

POZNÁMKA

4.4.2  potrubí

Nesprávná instalace  potrubí.

POZNÁMKA

 nainstalujte uzavírací ventil.

4.4.3 

Nedostatečná ventilace.

4.5  suterénu
Automatické í:

Obr. 1: Příklad instalace s ponorným čerpadlem:

5 UVEDENÍ DO PROVOZU / Í Z PROVOZU
5.1 Uvedení do provozu

5.1.1 P  pro uvedení do provozu

5.2 Omezení použití

Byly překročeny limity tlaku a teploty.

Parametr Hodnota
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6 PROVOZ
6.1 Ovládací  SANICUBIC®

POZNÁMKA

Tabulka 4: ovládací  SANICUBIC®

1 Žlutá LED dioda napájení

2 Červená LED dioda 

3 N  režim motoru 1

4 N  režim motoru 2

v 

k o

Obr. 2: Ventilace  SANICUBIC®

5.3 rekvence

5.4 Uvedení do provozu s ovládacím 

roky nezbytné pro uvedení do provozu

5.5 ení z provozu

6.1.1. Provoz ovládací  SANICUBIC® 1

1/ Hlavní  zařízení:

 zařízení hladiny:

Bliká-li

červeně

Časové né zařízení:

 zařízení napájení:

2/ Resetování ného zařízení:

6.1.2  Ovládání  ovládacího  SANICUBIC® 2 

1/ Hlavní ná zařízení:

Poplašné zařízení hladiny

Bliká-li červeně

Časové né zařízení:

 zařízení napájení:

2/ Reset  hlavního ého zařízení:

z 

ěn“ 
s poruchou

6.2  zařízení SANICUBIC®

6.2.1  Provoz kabelového ného zařízení SANICUBIC® 1 

SANICUBIC® 1 WP / SANICUBIC® 1 VX/ SANICUBIC® 2 Classic /

SANICUBIC® 2 VX

Připojení ého zařízení k :
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Reset (*): 

Tabulka 5:   SANICUBIC® 1 /SANICUBIC® 1 WP / 
SANICUBIC® 1 VX / SANICUBIC® 2 Classic / SANICUBIC® 2 VX

1 Červená LED dioda hlavního  zařízení

2 Žlutá LED dioda ného zařízení napájení (indikátor napájení)

6.2.2 Provoz  zařízení SANICUBIC® 2 PRO HF

 napájen  z elektrické zásuvky.

Tabulka 6:  SANICUBIC® 2 Pro

1 Červená LED dioda hlavního 

2 Žlutá LED dioda přenosu

3 Zelená LED dioda ého zařízení napájení

s 

Pozor: kód na obou  musí být stejný.

7 ÚDRŽBA
7.1 Všeobecné informace / Bezpečnostní pokyny

Práce prováděné na čerpací stanici nekvalifikovaným 

personálem.

7.2 

Práce na čerpací stanici bez vhodné přípravy.

7.3 Smlouva o údržbě

7.4 Kontrolní seznam pro uvedení do provozu / kontrolu a údržbu

roky

Zkontrolujte napájení. Porovnejte hodnoty s údaji na typovém štítku.

Zkontrolujte uzemnění napájení.

Zkontrolujte připojení napájení k  i 30 mA GFCI.

Zkontrolujte správnou funkci motorů stisknutím tlačítek n o režimu. 
Je-li abnormální, ujistěte se, že není čerpadlo ucpané .

Používáte-li třífázovou verzi SANICUBIC 2 VX, zkontrolujte směr otáčení motoru .

Proveďte provozní zkoušku v několika cyklech.

Zkontrolujte správnou instalaci a opotřebení pružných spojů.

Zkontrolujte správné fungování a účinnost  zařízení.

Zkontrolujte správnou funkci a těsnění uzavíracích ventilů a zpětných ventilů.

Poradenství a/nebo školení provozního personálu.

7.5 Kontrolní činnosti

Reset (*): 
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7.5.1 Kontrola hydrauliky každého motoru

v 

POZNÁMKA SANICUBIC® 2
Pohotovostní provoz s jedním čerpadlem

7.5.2 Kontrola nádrže

7.5.3 Demontáž a kontrola 

7.5.5  montáž

7.5.6 Utahovací moment

POZNÁMKA

POZNÁMKA

8. Poruchy : příčiny a řešení

Tabulka 7:  a poruchy:

ZJIŠTĚNÁ ANOMÁLIE PŘÍČINY PROBLÉMŮ ŘEŠENÍ

Červená LED dioda 
ného zařízení bliká

Porucha systému detekce 
hladiny vody

Obraťte se na poprodejní 
servis SFA

LED dioda poplašného zařízení 
svítí červeně

•  Zanesené  
potrubí

•  Ucpané odtokové potrubí
•  Čerpadlo je zablokované 

nebo mimo provoz
•  Příliš  

nebo nadměrný přítok

•  Zkontrolujte, zda vzduch 
v  trubce volně 
proudí oběma směry

•   instalaci
•  Obraťte se na poprodejní 

servis SFA

LED dioda napájení  nesvítí 
(SANICUBIC® 1)
LED dioda napájení bliká
(ostatní)

• Selhání sítě
•  Porucha elektronické desky

•  Zkontrolujte elektrický systém
•  Obraťte se na poprodejní 

servis SFA

A B C D E F G H Možné příčiny Řešení

Čerpadlo  proti nadměrnému 
.

 čerpací stanice jsou pro tyto 
provozní podmínky nedostatečn .

entil ený. Otevřete ventil na maximum.

 Čerpací stanice není Zkontrolujte  potrubí 
čerpací stanice

Přívodní potrubí nebo kolo

Přítomnost usazenin / vláken v  .
 se neotáčí volně.

Zkontrolujte, zda se kolo otáčí bez 
blokování. V případě potřeby vyčistěte 
čerpadlo.

Zkontrolujte elektrickou instalaci 
.

    tepelné ochrany kvůli 
nadměrné teplotě .

Po chlazení se motor automaticky 
spustí.

Usazeniny v nádrži. Vyčistěte  nádrž. V případě 
mastných usazenin se ujistěte, že je 
nainstalován  tuků.

Zpětný ventil netěsní. Vyčistěte zpětný ventil.

Vibrace v instalaci. Zkontrolujte .

 cpaný, vysunutý  špatně Zkontrolujte  hladiny. V případě 
potřeby jej vyčistěte, nebo vyměňte. 

Vadný kondenzátor Vyměňte kondenzátor

V případě :  
2 fáze mohou být obráceny.
Chcete-li provést kontrolu, demontujte 
motor a podívejte se na jeho směr 
otáčení.

 
 (5 vodičů).



TEL FAX
France 01 44 82 25 55 03 44 94 46 19
United Kingdom 08457 650011 (Call from a land line) 020 8842 1671 
Ireland 1850 23 24 25 (LOW CALL) + 353 46 97 33 093
Australia +1300 554 779 +61.2.9882.6950
Deutschland 0800 82 27 82 0 (060 74) 30928-90
Italia 0382 6181 +39 0382 618200
España +34 93 544 60 76 +34 93 462 18 96
Portugal +35 21 911 27 85 +35 21 957 70 00
Suisse Schweiz Svizzera +41 (0)32 631 04 74 +41 (0)32 631 04 75
Benelux +31 475 487100 +31 475 486515
Sverige +08-404 15 30
Norge +08-404 15 30  
Polska (+4822) 732 00 33 (+4822) 751 35 16

(495) 258 29 51 (495) 258 29 51

România +40 724 364 543
Türkiye +90 212 275 30 88 +90 212 275 90 58
Brazil (11) 3052-2292

+86(0)21 6218 8969 +86(0)21 6218 8970
South Africa +27 (0) 21 286 00 28

Service information : www.sfa.biz

SERVICE HELPLINES

FRANCE
SOCIÉTÉ FRANÇAISE 
D’ASSAINISSEMENT

UNITED KINGDOM
SANIFLO Ltd.,

IRELAND
SANIRISH Ltd

AUSTRALIA
Saniflo (Australasia) Pty Ltd

DEUTSCHLAND
SFA SANIBROY GmbH

ITALIA
SFA ITALIA spa 

KOREA
www.sfa.biz

ESPAÑA
SFA Sl

PORTUGAL
SFA, Lda.

SUISSE SCHWEIZ SVIZZERA
SFA SANIBROY AG

BENELUX

SVERIGE
SANIFLO AB

POLSKA
SFA POLAND Sp. z O.O.

РОССИЯ

SFA РОССИЯ

ČESKÁ REPUBLIKA
SFA-SANIBROY, spol. s r.o

ROMANIA
SFA SANIFLO S.R.L.

TÜRKIYE
SFA SANIHYDRO LTD ŞTİ

CHINA

SFA

BRAZIL
SFA Brasil Equipamentos Sanitários

SOUTH AFRICA
Saniflo Africa (PTY) Ltd

NEW ZEALAND
Saniflo New Zealand Ltd




